
10.10 ОТКРИВАНЕ
ПРИВЕТСТВИЕ ОТ РЕКТОРА НА СУ ПРОФ. Д.Ф.Н. А. ГЕРДЖИКОВ И ОТ  
ИЗПЪЛНИТЕЛНИЯ ДИРЕКТОР НА НДК Г-Н М. БОРШОШ

10.20 А. Тотоманова (СУ ФСФ). Въведение в тематиката на Кръглата маса

10.30-11.15

Гергина Тончева. Св. Климент Охридски – учителят
Василка Радева (СУ). Будителите
Михаела Петрова (Национален център за книгата към НДК). Програми и проекти
Анджела Родел (Българо-американска комисия Фулбрайт)

11.15-11.30 КАФЕ ПАУЗА

11.30-13.00 
Димитър Томов (писател и издател).  Старобългарският език и литература като стволова 
клетка на българската духовност
Бойко Пенчев (СУ ФСФ). Езикът и литературата – могат ли един без друг в средното училище?
А. Дамянова (СУ ФСФ). Проясняване на значението на функционалната грамотност в режим на 
съпоставка на PISA с българските образователни стандарти и програми на концептуално равнище
Росица Пенкова (СУ ДИУУ). За новата наредба за квалификация на учителите

Христо Трендафилов (ШУ). За езика на медиите
Петя Тетевенска (БНТ). Журналистика, лайфстайл, език
Владислав Миланов (СУ ФСФ). За отношението на студентите към публичната реч
Мария Грозева (НБУ). Българският език и е-поколението
Радка Влахова (СУ ФСФ). Влиянието на интернет върху отношението към езиковата култура

13.00-14.00 ОБЕДНА ПОЧИВКА

14.00-16.30 СЛЕДОБЕДНО ЗАСЕДАНИЕ
Е. Хаджиева (СУ ФСФ). Социокултурният контекст и обучението по български език като чужд. 
Нова учебна литература
Светлозара Халачева (СУ ДЕО). За престижа на българския език като чужд
Радостина Стоянова (С. Петербург). Българистиката в Санктпетербургския държавен 
университет
Елена Йонкова, Айндховен. Обучение на деца по български език не като роден, а като чужд език
Неда Павлова (ИБЕ БАН). Българските неделни училища във Франция – един автентичен поглед
Ана Кочева (ИБЕ БАН). Българоезичните по света и новата Карта на диалектната делитба на 
българския език
Снежана Йовева (НДК). За езиковите политики

Борис Парашкевов (СПБ). Ролята на преводача
Александър Кьосев (СУ ФФ). Разпадането на филологическия комплекс и проблемът  
преводимост – непреводимост
Таня Танчева (ФИДЕС)
Иван Тотоманов (преводач). Преводът като комуникация
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